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Солдаты в начищенных нагрудниках, с пиками наперевес, внимательно осматривали толпы людей, проходящих между огромными колоннами. Острые наконечники их внушительных орудий сверкали на солнце. Когда их настороженный взгляд падал на Дженсен и Себастьяна, она старательно пыталась не смотреть им в лицо. Она не поднимала головы и старалась не отставать от остальных людей, бредущих мимо шеренг. Она не знала, обратили ли солдаты на них внимание, но пока никто не пытался её задержать, она продолжала двигаться дальше.

Огромный главный вход, выложенный светлым камнем, был больше похож на пещеру.  Казалось, они входили в величественный зал, а не в туннель, ведущий внутрь огромного плато размером с гору. Шипящие факелы, закрепленные на стенах в железных скобах, пятнами освещали путь через проход. Пахло горелой смолой. 

Тут было теплее, чем снаружи, где бушевал холодный зимний ветер. По сторонам тянулись ряды комнат, высеченные в скале. Большинство из них были просто открытыми проемами с маленькими прилавками, за которыми располагались продавцы. Стены в некоторых комнатах были украшены разноцветными тканями или выкрашенными досками, обещавшими радушный прием. Казалось, каждый житель этого города мог открыть магазинчик и что-то продавать. Дженсен подумала, что, наверное, торговцам приходилось платить за аренду этих комнаток, но зато у них было теплое и сухое место вдали от непогоды. Да и покупателей здесь было куда больше.

Группа шумно разговаривающих людей стояла около сапожника, ожидая, когда будут готовы их туфли. Другие стояли в очереди за элем, хлебом или дымящейся похлебкой. Какой-то мужчина нараспев приглашал подходить к его прилавку за пирогами с мясом. В другом, весьма беспокойном и людном месте дамам закалывали или подвивали волосы, украшая готовые прически цепочками с маленькими осколками цветного стекла. Рядом женщины делали макияж и подкрашивали ногти. Здесь можно было купить украшения для платьев из цветной резины в виде цветов, некоторые из которых было невозможно отличить от настоящих.  По тому, какие услуги здесь предлагали, Дженсен поняла, что многие люди хотели приукрасить себя, прежде чем подниматься во дворец, где они были на виду у остальных.

Похоже, Себастьян был также поражен всем увиденным. Дженсен остановилась возле прилавка, около которого не было покупателей. За перегородкой стоял маленький мужчина с неизменной улыбкой и расставлял на витрине оловянные кружки.

· Простите, сэр, вы не знаете, где мне найти позолотчика по имени Фредерик?

· Нет, не знаю такого. Но всякие изящные безделушки обычно продаются наверху.

Когда они углубились дальше, в подземный вход, Дженсен почувствовала, что Себастьян снова обнял её за талию. Ей было легко и уютно, когда он улыбался ей, когда просто был рядом, и она могла любоваться его красивым лицом. Пряди его белоснежных волос выделяли его из толпы, делали особенным, уникальным. А в  голубых глазах, казалось, скрывались тайны огромного мира, о котором она могла только догадываться. Его присутствие  смягчало боль от потери мамы

Они подошли к ряду массивных железных дверей, сквозь которые проходили толпы народа. Дженсен со страхом миновала эти двери, в глубине души представляя, что если они закроются, она окажется в ловушке. Внутри пред ними предстали широкие мраморные лестницы, бледно-соломенного цвета с белыми прожилками, которые вели к огромным пролетам, увенчанным массивными каменными балюстрадами. В отличие от увесистых железных дверей, ведущих к входу в плато, здесь большинство комнат закрывались изящными резными дверцами из дерева. Светлые, побеленные коридоры освещали зеркальные лампы, отвлекающие от мыслей о том, что постройка находится внутри плоскогорья. 

Казалось, лестницам не будет конца. Порой они разветвлялись и шли в разных направлениях, некоторые вели в просторные коридоры, куда стремились толпы людей. Это был город, погруженный в вечную темноту, освещенный сотнями зеркальных и напольных ламп. Вдоль коридоров стояли прекрасные каменные скамьи, где можно было присесть и отдохнуть. На некоторых этажах тянулись ряды магазинов, торгующих хлебом, сырами, мясом; иногда возле них стояли столики и скамейки. Дворец казался уютным и – иногда – романтичным местом, нежели чем темным и запретным подземельем. 

Многие пути были закрыты массивными дверями и охранялись солдатами. Должно быть, там располагались казармы. А однажды Дженсен краем глаза заметила спиральную дорогу, уходящую вниз, по которой спускались конные отряды.

Дженсен мало, что помнила о городе внутри дворца. Теперь, в свете новых впечатлений, это место казалось ей чудесным.

Её ноги начинали болеть от бесконечных лестниц и переходов, и ей пришло в голову, почему все те люди, торгующие внизу, предпочли открыть свои магазины на равнине, а не во дворце. Подниматься наверх было долго и утомительно, а из обрывков разговоров она поняла, что многие, пришедшие во дворец, предпочитали оставаться здесь и снимали комнаты в отдельной части города. 

Наконец, когда Дженсен и Себастьян снова увидели солнечный свет, их усилия были вознаграждены. Пред ними предстал огромный мраморный зал, увенчанный тремя рядами балконов. Их сводчатые проемы поддерживались массивными колоннами. Солнечные лучи проходили сверху через застекленные окна, создавая причудливую игру света.

 Никогда еще Дженсен не видела ничего подобного. Но если она была искренне тронута красотой дворца, Себастьян стоял, как громом пораженный. 

· Неужели это создано человеческими руками? - прошептал он. – Как можно хотеть еще чего-то большего?

Дженсен не нашла, что ответить. Ненависть, которую она испытывала к тем, кто правил её народом, заставляла её трепетать в благоговейном ужасе перед этим местом. Но все же, она не могла не признать, что этот дворец был построен людьми, обладавшими непостижимой проницательностью и воображением. 

· Во всем мире люди страдают и умирают от нищеты, - пробормотал Себастьян, - а династия Ралов возводит себе мраморные монументы.

Дженсен подумала, что дворец был выгоден не только Лорду Ралу, но и тысячам других людей, которые зарабатывали здесь себе на жизнь. Народный Дворец был благом для многих, даже для 

Ирмы, продавщицы колбасок, но, находясь под властью восхищения,  она так и не нашла в себе силы высказать свои мысли.

Коридор, уходящий вдаль в обоих направлениях, был весь заставлен маленькими магазинчиками, расположившимися под балконами. Некоторые были открытыми, и там находился только 

один ремесленник, но многие были загорожены стеклянными панелями с дверями и искусными вывесками, а внутри трудились сразу несколько мастеров. Разнообразие поражало: здесь стригли, дергали зубы, рисовали портреты, шили одежду, и продавали все, что только приходило на ум – от простых товаров и трав до бесценных духов и украшений. Доносились восхитительные ароматы всевозможных яств. Великолепие слепило глаза. 

Оглядывая магазинчики в поисках позолотчика, Дженсен заметила двух женщин в темно-коричневой кожаной одежде. Их длинные светлые волосы были заплетены в косу. Она схватила Себастьяна за руку и потащила его в один из боковых проходов. Не говоря ни слова, она торопила его, стараясь как можно быстрее убраться из виду, в то же время не привлекая к себе внимания. Как только они добрались до первого каменного столба, стоящего ближе к стене, она скрылась за ним, привлекая к себе Себастьяна. Когда кто-то взглянул в их сторону, они уже сидели на каменной скамейке возле стены, стараясь выглядеть как обычно. 

Обнаженная статуя напротив мрачно смотрела на них, как будто угрожая копьем.

Иногда они осторожно выглядывали из укрытия. Дженсен смотрела, как две затянутые в кожу женщины идут по галерее; казалось, их холодные,  пронзительные,  мудрые глаза видят человека насквозь. Этот взгляд мог внезапно и безжалостно приговорить к смерти – или даровать жизнь. Когда одна из них посмотрела в их сторону, Дженсен присела за столбом, прижимаясь к стене. Она облегченно вздохнула только тогда, когда женщины прошли мимо, дальше по главному коридору. 

· Что это было? – наконец спросил Себастьян.

· Морд-Сит.

· Что?

· Эти женщины были Морд-Сид.

Себастьян снова выглянул из-за колонны, но те двое уже ушли. 

· Если честно, я знаю о них только то, что они в некотором роде охранники. 

Она поняла, что Себастьян, как житель другой страны, мог и не знать ничего об этих женщинах.

· В каком-то смысле, да. Морд-Сит – особые охранники. Насколько я знаю, они – личные телохранители Лорда Рала. Они защищают его, и не только. Они выпытывают информацию из людей, обладающих даром.

Он внимательно посмотрел ей в глаза. 

· Ты имеешь в виду тех, кто владеет простейшей магией?

· Любой магией – будь то колдунья или волшебник.

Он скептически хмыкнул.

· Волшебники обладают могущественным даром. Что им стоит уничтожить этих женщин при помощи магии?

Мать часть рассказывала Дженсен о Морд-Сит, о том, насколько они опасны, и каждый раз завещала ей держаться от них подальше любой ценой. Она никогда не скрывала от Дженсен правды, насколько ужасной она бы ни была. 

· Ты не прав. Сила Морд-Сит такова, что они могут овладевать любой чужой магией – волшебника ли, колдуньи. Они захватывают в плен не только человека, но и его магию. Невозможно спастись от Морд-Сит, пока они сами не отпустят свою жертву.

Казалось, Себастьян еще больше запутался.

· То есть как – овладевают чужой магией? Это бессмысленно. Что можно сделать с чужой силой? Это все равно, что выдернуть чьи-то зубы и попытаться ими жевать.

Дженсен запустила руку под капюшон, поправляя выбившиеся рыжие пряди. 

· Не знаю, Себастьян. Я только слышала, что они обращают магию против её обладателей, чтобы мучить их. Причинять невыносимые страдания.

· Тогда зачем нам их бояться?

· Они вытягивают информацию из врагов Лорда Рала, имеющих дар, но пытать они могут кого угодно. Ты заметил, чем они вооружены?

· Нет. Я вообще не заметил никакого оружия, кроме маленького стержня из красной кожи.

· Это и есть их оружие. Оно называется Эйджил. Они носят его на цепочке вокруг запястья, так что он у них всегда под рукой. Это орудие магии. 

Он обдумал её слова, но, похоже, что-то все еще оставалось для него непонятным.

· А что они делают этим Эйджилом?

Она заметила, что его тон изменился – от недоверчивого до спокойного и любопытствующего. Он снова выполнял поручение Джеганя Справедливого: получал информацию.

· Говорят, даже легкое прикосновение Эйджила причиняет невыносимые страдания. Все, что угодно – страшная боль, сломанные кости, даже смерть могут последовать за прикосновением. Все в руках Морд-Сит: она решает, какую боль причинить - сломать ли ребра, убить или оставить в живых. 

Задумавшись, Себастьян разглядывал перекресток двух коридоров.

· Почему ты их так боишься? Даже если все, что ты слышала – правда, зачем им ты?

Теперь уже удивилась Дженсен.

· Себастьян, Лорд Рал преследует меня всю мою жизнь. Эти женщины – его личные убийцы. Как ты думаешь, неужели им не захочется бросить меня к его ногам?

· Боюсь, ты права.

· По крайней мере, они сегодня в коричневой одежде. Когда Морд-Сит чувствуют угрозу, они переодеваются в красное. На красной коже не так заметны следы крови.

Он потер руками глаза и взъерошил ладонью белоснежные пряди.

· Все-таки, ты живешь в ужасной стране, Дженсен Даггет.

Дженсен Рал, чуть не поправила она его - из жалости к себе. Дженсен по матери, Рал по отцу.

· Думаешь, я не знаю?

· А что, если колдунья откажется тебе помочь?

Она сняла нитку, приставшую к колену.

· Не знаю, Себастьян. 

«Он придет за тобой. Лорд Рал никогда не оставит тебя в покое. Тебе не быть свободной».

…пока ты не убьешь его, - почти расслышала она. Голос утих.

· Алтея должна мне помочь. Я так устала бояться, - со слезами на глазах сказала она. – Я так устала убегать.

Он бережно положил руку на её плечо. 

· Я понимаю.

Это было самое лучшее, что он мог сказать, и она только кивнула, благодаря его за эти слова.

В его голосе появилось воодушевление.

· Джен, у нас тоже есть женщины, обладающие даром, как Алтея. Они – Сестры Света, которые раньше жили во Дворце Пророков в Древнем мире. Когда Ричард Рал захватил Древний мир, он разрушил дворец. Это было прекрасное, особенное место, но он его уничтожил. Теперь Сестры помогают Императору Джеганю. Может быть, они тоже смогут тебе помочь.

Она взглянула в его глаза, полные участия.

· Правда? Может, Император сможет укрыть меня от колдовства моего мстительного сводного брата? ..Но он уже дышит мне в спину, ожидая, когда я сделаю неверное движение – чтобы схватить меня. Себастьян, боюсь, у меня не так уж много времени. Алтея уже однажды помогла мне. Я должна её убедить снова оказать мне услугу. Если она откажется, не думаю, что я смогу что-нибудь еще предпринять, прежде чем меня схватят.

Он снова выглянул, осматривая коридор, и ободряюще ей улыбнулся.

· Мы найдем Алтею. Её магия укроет тебя от Лорда Рала, и ты сможешь убежать.

Она улыбнулась в ответ, чувствуя себя гораздо лучше.

Так как Морд-Сид уже скрылись, путь был свободен, и они продолжили поиски Фредерика. Они уже опросили многих, прежде чем Дженсен нашла кого-то, кто слышал о позолотчике. Воодушевленные, они с Себастьяном прошли вглубь дворца, следуя полученным инструкциям, и оказались на перекрестке двух огромных проходов.

Там, в центре пересечения, она с удивлением обнаружила тихую площадь с квадратным озером, наполненным темной водой. Бассейн окружали столбики из великолепного мрамора. По четырем углам возвышались колонны, поддерживающие воздушный купол, закрытый на зиму секциями из цветного стекла. Ограненное стекло пропускало мерцающие, почти осязаемые лучи света, падающие на колонны. 

В центре пруда стояла темная, выщербленная скала с колоколом на вершине. Почему-то казалось, что она должна была находиться именно здесь, в этом странном, тихом святилище посреди шума и суеты.

Это зрелище пробудило в ней воспоминания о похожих местах. Когда колокол звенел, вспомнила она,  люди приходили в такие святилища, преклоняли колени и возносили молитвы Лорду Ралу. Она решила, что вознесение подобных почестей было платой за жизнь во дворце.

Люди присаживались на край пруда, приглушенно беседуя, наблюдая за тем, как изящные оранжевые рыбки скользят в темных глубинах. Даже Себастьян замер на мгновение, разглядывая озеро, прежде чем двинуться дальше.

Везде на их пути встречались часовые. Некоторые солдаты, похоже, стояли на посту. Еще группы охранников осматривали залы, тщательно проверяя каждого человека. Иногда они останавливали некоторых людей, и о чем-то с ними разговаривали. Дженсен не знала, какие вопросы они задают, и это её очень волновало.

· Что мы скажем, если они нас остановят? – спросила она.

· Лучше ничего не говорить, пока не придется.

· А если придется, тогда что?

· Ну, скажи им, что мы приехали с юга, где у нас есть ферма. Фермеры обычно живут очень замкнуто и интересуются только тем, что происходит у них на ферме, поэтому никто не удивится, если ты не будешь знать что-то важное. Итак, мы приехали посмотреть дворец и, допустим, кое-что купить: травы, семена и все в этом роде.

Дженсен приходилось встречаться с фермерами, и она подумала, что они далеко не такие замкнутые, какими их представлял себе Себастьян.

· Фермеры сами выращивают травы, - сказала она. – Им нет нужды приезжать во дворец и покупать такие вещи.

· Ну, тогда…мы приехали за тканью. Чтобы ты могла сшить одежду для ребенка.

· Ребенка? Какого ребенка?

· Твоего. Ты – моя жена, и недавно мы узнали, что ждем прибавления в семействе. 

Дженсен почувствовала, как вспыхнули её щеки. Она не могла сказать, что беременна, опасаясь дальнейших расспросов.

· Нет уж. Лучше мы будем фермерами. Мы приехали за редкими травами, которые не выращиваем дома.

Он мельком глянул на неё, улыбнулся и положил руку на её талию, словно извиняясь за то, что смутил её.

За следующим пересечением коридоров они повернули направо, в следующий зал. Он тоже был полон торговцами. Дженсен немедленно бросилась в глаза позолоченная звезда, висевшая перед одним магазином. Она не была уверена, что подразумевалось под этой звездой, но она  была восьмиконечной, как и в Благодати. Это она точно знала, так как сама не раз рисовала священный символ.

Они с Себастьяном быстро подошли к магазину.  Её сердце тревожно сжалось, когда она увидела только один пустой стул за прилавком. Впрочем, было еще рано, возможно никто еще не пришел, тем более что ближайший магазинчик тоже был еще закрыт.

Она прошла чуть дальше, к мужчине,  который продавал кожаные кошельки. 

· Вы не знаете, придет ли сегодня позолотчик? – спросила она.

· Простите, не знаю, - отозвался тот, не отрываясь от работы. Он выдавливал узоры на коже. – Я только что приехал.

Дженсен поспешила дальше, к следующему открытому ларьку, где продавались гобелены. Она поискала глазами Себастьяна, но тот разговаривал с кем-то в соседнем магазине.

За невысокой стойкой сидела женщина и вышивала голубой горный ручей на плотной квадратной ткани. Некоторые картины были вышиты на подушках, которые лежали на полках за её головой.

· Госпожа, вы не знаете, будет ли сегодня позолотчик?

· Насколько я знаю, сегодня он не придет, - женщина приветливо улыбнулась.

Это известие разрушило все её планы. Теперь она не знала, что делать дальше.

· Понятно. А когда он вернется?

Женщина продела нитку сквозь ткань, создавая очередной изгиб ручейка.

· Чего не знаю – того не знаю. Последний раз я видела его с неделю назад, и он сказал, что какое-то время его не будет.

· Он не сказал, почему?

· Нет, не знаю.  – Она выдернула длинную иголку из вышитой воды. – Порой он долго не возвращается. Наверное, чтобы не приезжать впустую, он делает сразу много фигурок, а на это нужно время.

· Может, вы знаете, где он живет?

Женщина искоса взглянула на Дженсен.

· А зачем вам знать?

Дженсен прикусила язык. Мысли разбегались; единственное, что пришло ей в голову – это то, что сказала Ирма, продавщица колбасок.

· Я пришла за гаданием.

· А-а, - произнесла женщина куда менее подозрительно. – Тогда вам нужна Алтея.

Дженсен кивнула.

· Да, моя мама однажды приводила меня к ней, когда я была маленькой. Но теперь, когда…когда мама умерла, я хотела бы снова повидать Алтею. Мне кажется, что если она погадает мне, станет легче пережить утрату

· Мне очень жаль, дорогая. Я знаю, что это значит- потерять мать. Когда моя мама умерла, мне тоже было очень тяжело.

· Так вы не знаете, где живет Алтея?

Она положила вышивание и подошла к наклонной стене напротив её магазинчика. 

· Её дом далеко на востоке, через пустыню.

· Через равнины Азрита?

· Именно так. Идите на восток, пока не дойдете до гор. Если пойдете прямо, упретесь в большую, заснеженную гору; оттуда идите на север, держась в стороне от оврага, и  вскоре увидите, как дорога пойдет вниз. Следуйте туда, и вскоре наткнетесь на весьма странное место. Алтея и Фредерик живут там, на болоте.

· На болоте? Но сейчас же зима…

Женщина наклонилась ближе и заговорила почти шепотом.

· Говорят, болото Алтеи не замерзает даже зимой. Ужасное это место. Я слышала, что болото не просто так возникло, понимаете?

· Благодаря её… магии?

Она пожала плечами.

· Говорят, да.

Дженсен благодарно кивнула и повторила все услышанное, чтобы лучше запомнить:

· Сперва на восток, затем обогнуть заснеженную гору,  пройти мима оврага и затем – на север. Вниз, к болоту.

· Именно так. К странному, опасному болоту.  – Женщина почесала голову длинным ногтем. – Только, боюсь, без приглашения вас не пустят.

Дженсен оглянулась в поисках Себастьяна, но не заметила его поблизости.

· А как получить приглашение?

· Некоторые спрашивают Фредерика. Я часто вижу, как к нему подходят поговорить и уходят, даже не взглянув на скульптуры. Думаю, он передает просьбы Алтее, и она решает, согласна ли принять посетителя. Иногда люди передают через него письма Алтее. А иногда они отправляются туда и ждут, когда Фредерик выйдет и встретится с ними. Я знаю, что многие возвращались с пустыми руками. Да и не стоит ехать туда без приглашения. 

· Но вы говорите, что некоторые едут туда и ждут? Ждут, пока Алтея или её муж не пригласят их войти?

· Думаю, да. Но Алтея никогда не выходит из дома. Насколько я знаю, она вообще не показывается в городе. Но вы можете время от времени приходить сюда. Рано или поздно, Фредерик приедет во дворец с новыми работами. Он никогда не пропадает больше, чем на месяц. Я думаю, через пару недель вы его обязательно увидите.

Пару недель. Нельзя оставаться на одном месте так долго, пока солдаты Лорда Рала разыскивают её. С каждым днем они все ближе и ближе. А так, как Себастьян говорил, что они уже идут по их следу, у неё не остается и нескольких дней.

· Спасибо вам за помощь. Я думаю, что еще вернусь позже, чтобы застать Фредерика. 

Женщина улыбнулась и снова взялась за вышивку.

· Правильно, дорогая. – Она взглянула на неё. - Жаль  мне тебя. Я знаю, как это тяжело – потерять маму.

Дженсен кивнула, едва сдерживая слезы. Страшная сцена убийства вновь встала у неё пред глазами: солдаты, пришедшие за ней, её мать, распластавшаяся на полу, с отсеченной рукой, и кровь, кровь повсюду. С усилием Дженсен отогнала ужасные воспоминания, наполнившие душу болью и ненавистью.

Ей было о чем беспокоиться. Они прошли долгий, изнуряющий путь, чтобы найти Алтею и попросить её о помощи. Ждать, пока их пригласят к Алтее, было нельзя – солдаты Рала уже шли по пятам. Однажды она промедлила с решением – и упустила свой шанс. Латею убили. Больше она не могла такое допустить. Нужно найти Алтею,  хотя бы для того, чтобы рассказать ей о смерти сестры. Предупредить её до того, как до неё доберутся убийцы. 

Дженсен еще раз внимательно осмотрела коридор в поисках Себастьяна. Он должен был быть где-то рядом. И вдруг она увидела его спину в конце широкого прохода.  Он только что отвернулся от магазинчика, где продавали серебряные украшения.

Но не успела она сделать и двух шагов, как его окружили солдаты. Себастьян остановился. Один из стражей приподнял его плащ кончиком меча и обнаружил под ним оружие. Ошеломленная, Дженсен застыла на месте, боясь пошевелиться.

Полдюжины сверкающих острых пик нацелились на Себастьяна. Солдаты обнажили мечи. Проходящие мимо люди отшатнулись в испуге, некоторые обернулись посмотреть, что происходит. Окруженный д’харианскими стражами, Себастьян широко раздвинул руки в стороны, подчиняясь их воле.

Покорись.

В эту секунду за их спиной раздался колокольный звон.

